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THE FOUR LAST BOOKS OF MOSES
AllKANUED IN THE FORM OP

A HARMONY, WITH COMMENTARIES.

gttpplentent aa to tljc Shutting up of tfje

DEUTERONOMY, CHAPTER XXIV.

8. Take heed in the plague of
leprosy, that thou observe diligently,
and do according to all that the
priests the Levites shall teach you:
as I commanded them, so ye shall
observe to do.

9. Remember what the Lord thy
God did unto Miriam by the way,
after that ye were come forth out of
Egypt.

NUMB. V. 1. And the Lord spake
unto Moses, saying,

2. Command the children of Israel,
that they put out of the camp every
leper, and every one that hath an
issue, and whosoever is defiled by
the dead:

3. Both male and female shall ye
put out, without the camp shall ye
put them; that they defile not their
camps, in the midst whereof I dwell.

8. Ohserva in plaga leprre, ad ob-
servandum diligenter et faciendum
secundum omnia quse docuerint vos
sacerdotes Levitse: sicuti prsecepi
eis, ita observabitis ad faciendum.

9. Recordare quid fecerit Jeho-
va Deus tuus Marias in itinere,
quum egressi estis ex iEgypto.

1. Et loquutus est Jehova ad
Mosen, dicendo:

2. Prsecipe filiis Israel ut ejiciant
e castris omnem leprosum, omnem
seminifluum, et omnem immundum
super anima.

3. Tam masculum quam femin-
am ejicietis: extra castra ejicietis
eos, ne contaminent castra sua, quia
ego habito in medio eorum.

LEVITICUS, CHAPTER XIII.
1. And the Lord spake unto Moses 1. Et loquutus est Jehova ad

and Aaron, saying, Mosen et Aharon, dicendo:
2. When a man shall have in the 2. Homo quum fuerit in cute

skin of his flesh a rising, a scab, or carnis ejus tumor, vel scabies, vel
1 Heading added from the Fr. "Autre dependence de forclorre les

lepreux."
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bright spot, and it be in the skin of
his flesh like the plague of leprosy;
then he shall be brought unto Aaron
the priest, or unto one of his sons
the priests.

3. And the priest shall look on the
plague in the skin of the flesh: and
when the hair in the plague is turned
white, and the plague in sight be
deeper than the skin of his flesh, it
is a plague of leprosy: and the priest
shall look on him, and pronounce
him unclean.

4. If the bright spot be white in
the skin of his flesh, and in sight be
not deeper than the skin, and the
hair thereof be not turned white;
then the priest shall shut up him that
hath the plague seven days.

5. And the priest shall look on him
the seventh day: and, behold, if the
plague in his sight be at a stay, and
the plague spread not in the skin;
then the priest shall shut him up
seven days more.

6. And the priest shall look on
him again the seventh day: and,
behold, ; / the plague be somewhat
dark, and the plague spread not in
the skin, the priest shall pronounce
him clean; it is but a scab: and he
shall wash his clothes, and be clean.

7. But if the scab spread much
abroad in the skin, after that he
hath been seen of the priest for his
cleansing, he shall be seen of the
priest again.

8. And if the priest see that, be-
hold, the scab spreadeth in the skin;
then the priest shall pronounce him
unclean: it is a leprosy.

9. "When the plague of leprosy is
in a man, then he shall be brought
unto the priest;

10. And the priest shall see him:
and, behold, if the rising be white in
the skin, and it have turned the hair
white, and there be quick raw flesh in
the rising,

11. It is an old leprosy in the skin
of his flesh: and the priest shall pro-
nounce him unclean, and shall not
shut him up ; for he is unclean.

12. And if a leprosy break out

alba macula, et in cute carnis ejus
fuerit plaga leprse, ducetur ad
Aharon sacerdotem, vel ad unum e
filiis ejus sacerdotibus.

3. Tune videbit sacerdos plagam
in cute carnis: quod si pilus in plaga
versus fuerit in albedinem, et super-
ficies plagte profundior fuerit cute
carnis ejus, plaga leprse est, et post-
quam viderit eum sacerdos judicabit
ilium contaminatum, (vel, contamina-
bit ilium.)

4. Quod si macula alba fuerit in
cute carnis ejus, et profundior non
fuerit aspectus ejus cute, nee pilus
ejus versus fuerit in albedinem, in-
cludet sacerdos plagam septem die-
bus.

5. Postea videbit eum sacerdos
die septimo: et si plaga fuerit sequa-
lis coram oculis ejus, nee creverit
plaga in cute, includet eum sacerdos
septem diebus secundo.

6. Tune inspiciet sacerdos ipsum
die septimo iterum, et si subnigra fu-
erit plaga, (vel, obscurius contracta,)
nee creverit plaga in cute, tune mun-
dum declarabit (vel, mundabit) eum
sacerdos: scabies est: et lavabit vir
vestimenta sua, et mundus erit.

7. Quod si crescendo creverit sca-
bies in cute postquam ostensus fuerit
sacerdoti in purgatione ejus, inspi-
cietur secundo a sacerdote.

8. Ubi autem viderit sacerdos
crescere scabiem in cute, immundum
judicabit eum sacerdos, lepra est.

9. Quoties plaga leprse fuerit in
homine, adducetur ad sacerdotem:

10. Et aspiciet sacerdos, et si tu-
mor albus fuerit in cute, et muta-
verit pilum in albedinem, et alimen-
tum carnis vivse in tumore,

11. Lepra inveterata est in cute
carnis ejus: ideoque contaminabit
eum sacerdos, quia immundus est.

12. Sin germinando germinaverit
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abroad in the skin, and the leprosy
cover all the skin of him that hath
the plague, from his head even to
his foot, wheresoever the priest
looketh;

13. Then the priest shall con-
sider : and, behold, if the leprosy
have covered all his flesh, he shall
pronounce him clean that hath the
plague; it is all turned while: he is
clean.

14. But when raw flesh appeareth
in him, he shall be unclean.

15. And the priest shall see the
raw flesh, and pronounce him to be
unclean; for the raw flesh is un-
clean : it is a leprosy.

16. Or if the raw flesh turn again,
and be changed unto white, he shall
come unto the priest;

] 7. And the priest shall see him:
and, behold, if the plague be turned
into white ; then the priest shall pro-
nounce him clean that hath the
plague: he is clean.

18. The flesh also, in which, even
in the skin thereof, was a bile, and
is healed,

19. And in the place of the bile
there be a white rising, or a bright
spot, white, and somewhat reddish,
and it be shewed to the priest;

20. And if, when the priest seeth
it, behold, it be in sight lower than
the skin, and the hair thereof be
turned white, the priest shall pro-
nounce him unclean: it is a plague
of leprosy broken out of the bile.

21. But if the priest look on it,
and, behold, there be no white hairs
therein, and if it be not lower than
the skin, but be somewhat dark;
then the priest shall shut him up
seven days.

22. And if it spread much abroad
in the skin, then the priest shall
pronounce him unclean: it is a
plague.

23. But if the bright spot stay in
his place, and spread not, it is a
burning bile; and the priest shall
pronounce him clean.

24. Or if there be any flesh, in the
skin whereof there is a hot burning,

lepra in cute, et operuerit lepra to-
tam cutem plagse, a capite ejus, et
totum aspectum oculorum sacerdo-
tis:

13. Tune inspiciet sacerdos, et si
operuerit lepra totam carnem ejus,
tune mundam judicabit plagam: ubi
tota versa est in albedinem, mun-
da est, (yel, mundus.)

14. Quo autem die visa fuerit in
eo caro viva, immundus erit.

15. Et ubi viderit sacerdos car-
nem vivam, immundum judicabit
ipsum, caro viva immunda est, lepra
est.

16. Vel si re versa fuerit caro
viva, et conversa in albedinem, tune
veniet ad sacerdotem:

17. Et inspiciet sacerdos: et si
versa fuerit plaga in albedinem,
mundam judicabit sacerdos plagam
illam: munda est.

18. Et si fuerit in cute carnis ali-
cujus ulcus, (vel, pustula ardens,) et
illud sanatum fuerit.

19. Et extiterit in loco ulceris
tumor albus, aut macula alba sub-
rufa, ostendetur sacerdoti:

20. Et quum inspexerit saeerdos,
si pilus profundior. fuerit cute, et
pilus conversus fuerit in albedinem,
contaminabit eum sacerdos: quia
plaga leprse est ex ulcere germin-
ans.

21. Et si viderit earn sacerdos, et
non fuerit in ea pilus albus, nee
fuerit profundior cute, sed fuerit
subobscura, tune ineludet eum sacer-
dos septem diebus.

22. Si vero crescendo creverit per
cutem, immundum judicabit eum
sacerdos: plaga est.

23. Si vero suo loco constiterit
macula alba, nee creverit, adustio
ulceris est: mundum (vel, mundam)
judicabit eum sacerdos.

24. Quum fuerit caro in cujus
cute erit adustio ignis, et in viva


